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(1)1t was our view that (2)the US could be effective in both
the tasks outlined by the President — that is, of ending hostilities as
well as of making a contribution to permanent peace in the Middle
East— (3)if we conducted ourselves so that we could remain in
permanent contact with all of these elements in the equation.
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While the present century was in its teens, and on one sun-
shiny moming in June, there drove up to the great iron gate of Miss
Pinkerton’ s academy for young ladies, on Chiswick Mall, a large
family coach, with two fat horses in blazing harness driven by a fat
coachman in a three ~ corned hat and wig, at the rate of four miles
an hour.
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He stood by the next — door girl at the counter. Would she buy
it too, calling the items from a slip in her hand. Chapped: washing
soda. And a pound and a half of Denny’ s sausages. His eyes rested
on her vigorous hips. Woods his name is. Wonder what her does.
Wife is oldish. New blood. No followers allowed. "%
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I suspected she might be right and I wrong; but I would not
ponder the matter deeply: like Felix, I put it off to more convenient

n. [16]
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The Influence of Textual Coherence on
Translation Practice and Strategies in E - C Translation

ZHAQ Hua, JIA De - jiang
( University of South China, Hengyang 421001, China)

Abstract: The process of translation is in fact to recognize and reconstruct the textual coherence, and the reestablishment of textual co-
herence directly involves the success of communicative function of translation. This paper deals with the influence of textual coherence on trans-
lation and two affecting factors so as to help the translator apply appropriate strategy in reestablishing textual coherence in E — C translation
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